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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 29ης Απριλίου 1982 

στις συνεκδικασθ-εΐσες υποθέσεις 66 καί 99/81 (αιτήσεις 
τοΰ Bundesgerichtshof περί εκδόσεως προδικαστικής απο
φάσεως): Arnold Pommerehnke κατά Bundesanstalt fur 
landwirtschaftliche Marktordnung (Όμοσπονδιακό Ιδρυμα 
οργανώσεως των γεωργικών αγορών) (υπόθεση 66/81) 
καί 1. επιχείρηση Wilhelm Franzen, 2. Hans-Harald Witt 
κατά Bundesanstalt fur landwirtschaftliche Marktordnung 

(99/81) (>) 

(Γλώσοα τής διαδικασίας: ή γερμανική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην «Συλλογή της Νομολογίας τον Δικα

στηρίου» 

Στις συνεκδικασθεϊσες υποθέσεις 66 καί 99/81, πού 
έχουν ώς αντικείμενο αιτήσεις τοΰ Bundesgerichtshof 
προς τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοΰ άρθρου 177 της 
συνθήκης ΕΟΚ, μέ τίς όποιες ζητείται, στό πλαίσιο των 
διαφορών πού εκκρεμούν ενώπιον τοΰ δικαστηρίου 
αύτοϋ μεταξύ Arnold Pommerehnke καί Bundesanstalt fur 
landwirtschaftliche Marktordnung (υπόθεση 66/81) καί 
μεταξύ 1. επιχειρήσεως Wilhelm Franzen, 2. Hans-Harald 
Witt καί Bundesanstalt fur landwirtschaftliche Marktord
nung (υπόθεση 99/81), ή έκδοση προδικαστικής αποφά
σεως ώς προς τήν ερμηνεία τοΰ άρθρου 6 τοΰ κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 349/73 της Επιτροπής της 31ης 
'Ιανουαρίου 1973 περί διαθέσεως σε μειωμένη τιμή βου
τύρου παρεμβάσεως, προοριζομένου γιά τήν άμεση κατα
νάλωση ύπό μορφή συμπυκνωμένου βουτύρου (ΕΕ αριθ. 
L 40 της 13. 2. 1973, σ. 1), τό Δικαστήριο (τρίτο τμήμα), 
συγκείμενο άπό τους Α. Touffait, πρόεδρο τμήματος 
Mackenzie Stuart καί U. Everling, δικαστές, γενικός 
εΐσαγγελεύς: P. VerLoren van Themaat, γραμματεύς: P. 
Heim, εξέδωσε στίς 29 'Απριλίου 1982 απόφαση μέ. τό 
ακόλουθο διατακτικό: 

2. α) Προκειμένου νά τηρηθεί ο έγγραφος τύπος πού 
προβλέπει τό άρθρο 6 παράγραφος 2 τοΰ κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 349/73 αρκεί ότι διετυπώθη 
εγγράφως ή δήλωση τοΰ αγοραστού —ακόμη και 
όταν δεν αναφέρει λεπτομερώς τήν τιμή καί τήν 
ποσότητα— ύπό τόν όρο ότι στό έγγραφο αυτό 
αναφέρονται οι κυρώσεις τίς όποιες θά υποστεί ό 
αγοραστής σέ περύττωση μ ή τηρήσεως των προ
βλεπομένων υποχρεώσεων, κυρίως όσον άφορα τόν 
τελικό προορισμό' 

6) αρκεί, έναντι τοΰ κοινοτικού δικαίου, τό ότι μόνο ή 
πρώτη παραγγελία έγινε εγγράφως, ένώ οι επό
μενες συμβάσεις πωλήσεως, ακόμη καί άν 
συνήφθησαν προφορικώς, θεωρούνται ότι αναφέ
ρονται στην πρώτη παραγγελία καί ότι εξασφαλί
ζεται πώς οι κυρώσεις δύνανται επίσης νά εφαρ
μοσθούν γιά τίς επόμενες παραγγελίες' 

γ) οι λοιπές προϋποθέσεις, πού αφορούν τίς έν λόγω 
συμβάσεις, καθώς καί τίς έννομες συνέπειες τους, 
ρυθμίζονται άπό τό εσωτερικό δίκαιο. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 29ης Απριλίου 1982 

στην υπόθεση 147/81 (αίτηση περί εκδόσεως προδικα
στικής αποφάσεως τοΰ Finanzgericht Αμβούργου): 
Merkur Fleisch-Import GmbH, εδρεύουσα στό Αμβούργο, 

κατά Hauptzollamt Hamburg-Ericus (') 

(Γλώσσα τής διαδικασίας: ή γερμανική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην Συλλογή τής Νομολογίας τοΰ Δικα

στηρίου») 

1. Τό άρθρο 6 παράγραφος 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 349/73 τής Επιτροπής τής 31ης Ιανουαρίου 
1973 περί διαθέσεως σέ μειωμένη τιμή βουτύρου έκ 
παρεμβάσεως, προοριζομένου γιά τήν άμεση κατα
νάλωση ύπό μορφή συμπυκνωμένου βουτύρου (ΕΕ 
αριθ. L 40 τής 13. 2. 1973, ο. Ι), άφορα επίσης τήν 
μεταπώληση τοΰ συμπυκνωμένου βουτύρου. 

Στην υπόθεση 147/81, πού έχει ώς αντικείμενο αίτηση 
τοΰ Finanzgericht 'Αμβούργου προς τό Δικαστήριο, κατ' 
εφαρμογή τοΰ άρθρου 177 της συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν 
οποία ζητείται, στό πλαίσιο τής διαφοράς πού εκκρεμεί 
ενώπιον τοΰ αΐτοΰντος δικαστηρίου μεταξύ τής Merkur 
Fleisch-Import GmbH καί τοΰ Hauptzollamt Hamburg-
Ericus, ή έκδοση προδικαστικής αποφάσεως έπί τής 
ισχύος τοΰ άρθρου 1 παράγραφος 3 τοΰ κανονισμοΰ 

(') ΕΕάριθ. C91 της 22. 4. 1981. 
ΕΕάρι3. C 116 τί)ς 19 5. 1981. (') EEapiaC 166 της 7. 7. 1981. 


